
M740/WY-S001                             12 LED Beweging Sensor Draadloze Lamp 
Gebruiksaanwijzing 

Eerst lezen voor eerste gebruik van product 
I. OMSCHRIJVING       

                       

II. INSTALLATIE VAN DE BATTERIJEN 

• De lamp werkt met 4 C/LR14 batterijen (niet meegeleverd) 

• Draai het batterijcompartiment naar de positie om 

deze te openen. 

• Plaats de 4 C/LR14 batterijen, let daarbij op de polariteit. 

• Plaats het batterijcompartiment terug en draai deze in de 

 positie. 

III. TECHNISCHE FUNCTIES 

1. Dekking 5 meter onder een hoek van 60° 

2. Detectie methode Passieve infraroodsensor (PIR) 

3. Elektrische eisen DC 6V, 4�piles C /LR14 Alkaline of Ni-mH (niet meegeleverd) 

4. Licht duur 30 sekonden 

5. Stroomverbruik 0.825W 

7. Lichtsterkte 58lm 

6. Verlichting 6 LED warm licht en 6 LED koud licht 

IV. WERKING 

• Schuif de schakelaar in de   positie om het koude licht aan te 

zetten. 

• Schuif de schakelaar in de   positie om het warme licht aan te 

zetten. 

• Schuif de schakelaar in de   positie om de automatische 

beweginsmelder aan te zetten. Waarschuwing : deze modus 
werkt alleen in het donker.  

• Schuif de schakelaar in de  positie om de lamp uit te schakelen. 



V.WAARSCHUWINGEN OVER BATTERIJEN 

• Combineer geen alkaline batterijen met gewone baterijen (koolstof-zink) of oplaadbare   baterijen (nikkel 

hydride). 

• Combineer geen nieuwe met gebruikte batterijen. 

• Probeer geen batterijen op te laden die niet oplaadbaar zijn. 

• Haal indien mogelijk oplaadbare batterijen uit het aparaat alvorens ze op te laden. 

• Oplaadbare batterijen moeten altijd worden opgeladen onder toezicht van een volwassene. 

• Verwijder de lege batterijen. 

• Zorg er voor dat er geen kortsluiting ontstaat bij voedingspunten. 

• Gebruik altijd de aanbevolen baterijen of batterijen van een overeenkomend type. 

• Respecteer de polariteit van de batterijen.  

 

LET OP: U mag dit apparaat niet wegdoen met uw huishoudafval. Uw gemeente heeft een speciaal 
inzamelsysteem opgezet voor dit soort producten. Vraag op uw gemeentehuis waar zich de speciaal hiervoor 
bestemde containers bevinden. Elektrische en elektronische producten bevatten namelijk bestanddelen en 

stoffen die gevaarlijk kunnen zij voor het milieu of voor de volksgezondheid en moeten worden 
gerecycleerd. 
Dit pictogram geeft aan dat de elektrische en elektronische apparatuur speciaal moeten worden 
ingezameld. Het pictogram bestaat uit een doorgekruiste container op wielen. 

 
Geïmporteerd door PRODIS SAS, 1 Rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankrijk 

Op de markt gebracht door EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str.3, D-40764 LANGENFELD, Dultsland 
                           Gemaakt in de VRC 



M740 / WY-S001                                12 LEDS Motion Sensor Desk Lamp 
Usage instruction 

READ THIS INSTRUCTION BEFORE USING IT 
I.DESCRIPTION 

                         

II. INSERTING BATTERIES 

• This lamp works with 4 � C /LR14 type batteries (not included) 

• Open the battery compartment located at the bottom of the 

lamp base from the lock symbol to the unlock symbol . 

• Insert 4 C batteries (not included), taking care to insert them in 

the correct direction shown on the case.  

• Replace the battery compartment and rotate it back to the 

locked symbol to lock it. 

 

III. SPECIFICATIONS 

1. Illumination rage Detection Distance of 15 feet (5 meters) with the detection angle of 60° 

2. Detection method Passive infrared sensor (PIR) 

3. Voltage and Batteries  6V DC, 4�C /LR14 cell alkaline or Ni-mH (not included) 

4. Light duration 30 seconds 

5. Watt 0.825W 

6. Lumen 58lm 

7. Luminance 6 LED warm lights and 6 LED cold lights 

 

IV. OPERATION 

• Slide the switch to ‘’  ‘’ position to turn on cold light version;  

• Slide the switch to ‘’  ‘’ position to turn on the warm light 

version;  

• Slide the switch to ‘’  ‘’ position to turn on the Motion Sensor 

version; Attention: This function could only be used in the 
darkness.         

• Slide the switch to “ ” position to turn off the light. 

 

 

 



V. WARNING ON BATTERIES 

• Never mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel hydride). 

• Don’t mix new and used batteries. 

• Don’t attempt to recharge non rechargeable batteries. 

• Remove rechargeable batteries from the device (if possible) before charging them. 

• Rechargeable batteries must always be recharged under adult supervision. 

• Remove used batteries. 

• Never short the power supply terminals. 

• Always use the recommended or equivalent battery types. 

• Always pay attention to battery polarity. 

 

WARNING: You should not dispose of this device with your household waste. A selective collection system for this 
type of product is implemented by your local authorities. Please contact your local authorities to find out how and 
where collection takes place. These restrictions apply because electrical and electronic devices contain dangerous 
substances that have harmful effects on the environment or on human health and must be recycled. 

 
This symbol indicates that electrical and electronic devices are collected selectively. The symbol shows a 
waste container crossed out with an X symbol.  
 

Imported by PRODIS SAS, 1 Rue de Rome, 93110, Rosny-sous-Bois, France 
Marketed by EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str. 3, D-40764 LANGENDELD, Germany 

Made in the P.R.C 



M740 / WY-S001                   Lampe sans fil 12 LED à détecteur de mouvement 
Mode d’emploi 

À LIRE AVANT D’UTILISER LE PRODUIT 
I. DESCRIPTION       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II. INSTALLATION DES PILES 

• La lampe fonctionne avec 4 piles C/LR14 (non fournies) 

• Tournez le compartiment à piles vers la position 

pour l’ouvrir. 

• Mettez les 4 piles C/LR14en respectant les polarités.  

• Remettez le compartiment à piles et tournez-le vers la 

position . 

III. CARACTÉRISTIQUE TECHNIQUES 

1. Zone de couverture 5 mètres de distance avec un angle de 60° 

2. Méthode de détection Un capteur infrarouge passif (PIR) 

3. Spécifications électriques DC 6V, 4�piles C /LR14 Alkaline ou Ni-mH (non fournies) 

4. Durée d’éclairage 30 secondes 

5. Consommation électrique 0.825W 

6. Lumen 58lm 

7. Éclairage 6 LED lumière chaude et 6 LED lumière froide 

 
IV. FONCTIONNEMENT 

• Poussez l’interrupteur à la position  pour allumer la 

lumière froide. 

• Poussez l’interrupteur à la position   pour allumer la 

lumière chaude. 

• Poussez l’interrupteur à la position  pour allumer le 

détecteur de mouvement automatique. Attention : ce mode 
fonctionne seulement dans l’obscurité.  

• Poussez l’interrupteur à la position pour éteindre la lampe. 



V. AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES 

• Ne mélangez pas des piles alcalines ordinaires (carbone zinc) et des piles rechargeables (nickel hydrure). 

• Ne mélangez pas des piles neuves et des piles usagées. 

• N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables. 

• Retirez les piles rechargeables de l’appareil (si possible) avant de les recharger. 

• Les piles rechargeables doivent toujours être rechargées sous la surveillance d’un adulte. 

• Enlevez les piles usagées. 

• Ne court-circuitez pas les bornes d’alimentation. 

• Utilisez toujours des piles du type recommandé ou d’un type équivalent. 

• Respectez la polarité des piles. 

ATTENTION: Vous ne devez pas jeter cet appareil avec vos déchets ménagers. Un système de collecte sélective pour ce type 
de produit est mis en œuvre par les autorités locales. Veuillez contacter les autorités locales pour savoir comment et où la 
collecte a lieu. Ces restrictions s’appliquent parce que les appareils électriques et électroniques contiennent des substances 

dangereuses qui ont des effets néfastes sur l’environnement ou la santé humaine et doivent être recyclés. 
Ce symbole indique que les appareils électriques et électroniques font l’objet d’une collecte sélective. Le symbole 
représente une poubelle barrée avec le symbole X.  
 

Importé par PRODIS SAS, 1 Rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, France 
Commercialisé par EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str. 3, D-40764 LANGENFELD, Allemagne 

Fabriqué en R.P.C 



M740 / WY-S001                                12 LED Motion Sensor-Schreibtisch-Lampe 
Verwendungsanleitung 

Lesen Sie diese Anleitung, bevor Sie es 
I. Beschreibung 

                  

II. Batterieanlage 
•  Die Lampe funktioniert mit 4 Batterien C3 / LR14 (nicht 

enthalten)  

• Drehen Sie das Batteriefach in die Position  um  es zu 

öffnen. 

• Setzen Sie die 4 Batterien C / LR14 unter respektierung der 

Polaritäten. 

• Setzen Sie wieder das Batteriefach auf  und drehen Sie ihn 

zurück  in die Position  

 

III. TECHNISCHE DATEN 

1. Deckungszone Entfernung von 15 Fuß (5 Meter) mit einem winkel von 60 ° 

2. Feststellungsmethode ein Passiver-Infrarot-Sensor (PIR) 
3. Elektrozeichnungen 6V DC, 4�C / LR14 Alkaline oder Ni-MH (nicht enthalten) 

4. Brenndauer  30 Sekunden 

5. Stromverbrauch 0.825W 

6. Lumen 58lm 

7. Beleuchtung 6 LED warmes Licht und 6 LED-kalte Lichter 

 

IV. BETRIEB 

• Treiben Sie den Schalter in die  Position  an, um das kalte Licht 

einzuschalten;  

• Treiben Sie den Schalter in die Position   an, um das warme 

Licht einzuschalten; 

• Treieben Sie den Schalter in die Position ,  um den 

automatischen Bewegungsmelder zu schalten. Warnung: Diese 

Methode funktioniert nur in der Dunkelheit. 

• Treiben  Sie den Schalter in die Position , um die Lampe 

auszuschalten. 



V. WARNUNG AUF BATTERIEN 

• Niemals Alkali-, Standard-(Zink-Kohle) und wiederaufladbare (Nickel-Hydrid) Batterien mischen. 

• Verwenden Sie keine neuen und gebrauchten Batterien zusammen. 

• Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. 

• Nehmen Sie wiederaufladbare Batterien vor dem Laden aus dem Gerät (wenn möglich). 

• Akkus müssen immer unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. 

• Entfernen Sie verbrauchte Batterien. 

• Niemals die Stromanschlüsse kurzschließen. 

• Verwenden Sie stets die empfohlenen oder gleichwertige Batterietypen. 

• Achten Sie immer auf die Polarität der Batterie. 

 
WARNUNG: Sie sollten dieses Gerät nicht mit dem Hausmüll entsorgen. Ein selektives Sammelsystem für diese Art 

von Produkt wird von den örtlichen Behörden eingerichtet. Bitte kontaktieren Sie Ihren lokalen Behörden, um 

herauszufinden, wie und wo die Sammlung stattfindet. Diese Einschränkungen gelten, weil elektrische und 

elektronische Geräte gefährliche Stoffe enthalten, die schädliche Auswirkungen auf die Umwelt oder die 

menschliche Gesundheit haben und recycelt werden müssen. 

Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Geräte selektiv gesammelt werden. Das 

Symbol zeigt einen mit einem X-Symbol durchgestrichen Abfallbehälter an.  

 

Importiert von PRODIS SAS, 1 Rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankreich 
Vermarktung durch EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str. 3, D-40764 LANGENFELD, Deutschland 

 


